
Pyrocrete 60
FICHA TÉCNICA DEL PRODUCTO

 

 
junio 2026 0131 Página 1 de 5

D E S C R I P C I Ó N  D E L  P R O D U C T O
 

Tipo Genérico Mortero ignífugo para la protección pasiva contra el fuego de las estructuras metálicas y
estructuras de hormigón.

 

Descripción

Mortero ignífugo en base cemento Portland, baja densidad, con altas prestaciones frente al
fuego para la protección de las estructuras metálicas y de hormigón. Densidad 460 kg/m3. Altas
prestaciones frente al fuego, consumo optimizado y ahorro en consumibles. Apropiado para el
mercado de arquitectura y construcción.

 

Características

• Formulación con cargas ligeras de altas prestaciones.
• Resistencia al fuego celulósica EN 1363 hasta 4 horas.
• Reacción al fuego EN 13501-1 clase A2s1do.
• Cobertura excepcional, gran espesor.
• No combustible.
• Alta durabilidad.
• Proyectado con máquina discontinua para optimizar su rendimiento.
• Libre de asbestos. Cumple con las regulaciones 2003/18/CE y RD 396/2006.
• Gran adherencia sobre sustrato metálicos y de hormigón.
• Ligero – una quinta parte del peso del hormigón para igual protección contra el fuego.
• Poco abrasivo con los equipos de proyección. Ahorro en consumibles.
• Bajo espesor de protección.
• Sin cloruros ni sulfuros: no requiere de imprimación especial.
• Tolera un amplio rango de condiciones climatológicas.
• Aplicabilidad en exterior e interior. Ambientes X (incluye Z1 y Z2) y zonas semi expuestas tipo Y.

 

Color
Gris.
 
El color del producto puede variar debido a variaciones en el color del cemento Portland.

 

Acabado

Texturizado
 
Si se requiere un acabado liso, éste puede alisarse con llana, rodillo, regla o brocha, normalmente
en el plazo de 1 a 2 horas después de la aplicación del PYROCRETE 60.

 

Imprimación

Pyrocrete 60 puede ser aplicado directamente sobre hormigón o metal imprimado, siendo
compatible con diferentes familias de imprimaciones. Para la aplicación sobre hormigón no se
requiere de imprimación previa ni puente de unión.
Pyrocrete 60 no promueve ni previene la corrosión. Póngase en contacto con el Servicio Técnico
de Carboline para obtener más información.

 

Espesor para la
Aplicación

Espesor máximo por capa de 25 mm sobre soporte de hormigón y sobre acero máximo 15 mm.
 
No se recomienda su uso como mortero refractario o donde las temperaturas normales de
funcionamiento superen los 90 °C.

 

Rendimientos Teóricos

3,2 ± 15% Kg/m2/cm
 
Valor promedio obtenido en condiciones de laboratorio, con una velocidad de amasado de 60 rpm
y un tiempo de 90 s. Si alguno de estos parámetros se modifica, tanto la densidad final como el
rendimiento podrían verse alterados.
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D E S C R I P C I Ó N  D E L  P R O D U C T O
 

Capas de Acabado

Generalmente no es necesario.
En ambientes corrosivos, utilice una capa de acabado adecuada. Si se requiere una capa de
acabado, aplique Carboguard 1340 como capa de sellado. Carboguard 1340 debe diluirse un 20%
con disolvente Carboline Thinner 2. Carboguard 1340 puede aplicarse después de 24 horas de
la aplicación final de Pyrocrete 40. Consulte la hoja de datos del producto Carboguard 1340 para
conocer los tiempos de curado mínimos y máximos. Para exposiciones al exterior acabar con
recubrimiento resistente a la radiación ultravioleta consulte con el Servicio Técnico de Carboline
para asesoramiento.
Para instalaciones en exteriores, todas las juntas de terminación entre el Pyrocrete 60 y el sustrato,
deben sellarse.
 
En atmósferas altamente corrosivas, contactar con el Servicio Técnico de Carboline para la
selección del recubrimiento más adecuado a la exposición requerida.

P R E PA R A C I Ó N  D E  L A  S U P E R F I C I E
 

General
Antes de la aplicación, el sustrato debe estar limpio y sin partículas sueltas, suciedad, aceite,
grasa, condensación o cualquier otra sustancia que pueda afectar la adherencia. Contactar con el
Servicio Técnico de Carboline para obtener más información.

 

Acero

Si la estructura de acero no está imprimada, debe limpiarse con un material abrasivo hasta
alcanzar un grado de limpieza Sa 2 ½, de acuerdo con la norma ISO 8501-1 o equivalente. Si
está imprimada, ésta debe estar limpia, sin partículas sueltas, suciedad, grasa o condensación
que puedan afectar a la adherencia. Además, debe asegurarse que la imprimación existente es
compatible con el mortero PYROCRETE 60.
La malla no es necesaria según las normas de ensayo, sin embargo, se recomienda su uso en
perfiles expuestos en fachadas, como en zonas interiores, donde disponga de rastreles o anclajes
de fachadas, como elementos que pueda generar vibraciones en la vida útil del perfil.
La malla de refuerzo debe aplicarse a las alas de vigas más anchas de 500 mm, pilares con una
sola cara proyectada, perfiles tubulares huecos de alta masividad y perfiles sujetos a grandes
deformaciones.
 
Contacte con el Servicio Técnico de Carboline para más información.

 

Hormigón

PYROCRETE 60 puede aplicarse directamente sobre hormigón sin necesidad de imprimación ni
promotor de adherencia. Asegurarse de que el soporte está limpio, sin partículas sueltas, pinturas
decorativas, suciedad, grasa o agua que puedan afectar a la adherencia. Si existen dudas sobre el
estado del sustrato o tiene un revestimiento antiguo, se recomienda el uso de una malla metálica
antes de la aplicación del mortero.
Sobre soportes de hormigón muy secos, es recomendable humedecer previamente el soporte
unos 8-12 h, antes de la aplicación del mortero. No debe aplicarse el mortero PYROCRETE 60
sobre superficies saturas de agua.
 
Contacte con el Servicio Técnico de Carboline para más información.

M E Z C L A D O  Y  D I L U C I Ó N
 

Mezcladora

Máquina:
Discontinua.
Use un mezclador de mortero de yeso o similar con capacidad de al menos 100 litros y capaz de
girar a 60 rpm con cuchillas con punta de goma que limpien los laterales de la tolva.
Las densidades y rendimientos pueden variar al utilizar este tipo de equipo de mezclado. Contacte
con el Servicio Técnico de Carboline para obtener recomendaciones.
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M E Z C L A D O  Y  D I L U C I Ó N
 

Mezclado

Mezcle siempre con agua potable limpia. El mezclador debe mantenerse limpio y libre de cualquier
material previamente mezclado que pueda causar fraguado prematuro del producto.
Se recomienda una mezcla de 2 sacos con máquinas discontinuas. Utilice 15±0,5% litros de
agua por saco de 15 kg en función del soporte. Agregue primero agua a la tolva con las cuchillas
paradas. Con la mezcladora encendida, agregue mortero al agua y comience a mezclar. El tiempo
de mezcla debe ser de aproximadamente 1,5 minutos por mezclada a 60 rpm.

 

Vida Útil de la Mezcla
1 hora a 20 ° C, a más temperatura menor tiempo de uso. Estos tiempos son orientativos y
también pueden variar en función de la humedad ambiente y las corrientes de aire. La vida útil del
material termina cuando se endurece y se vuelve inutilizable.

 

Densidad

Densidad en pasta objetivo: 600 - 800 kg/m³. Las mediciones de densidad en pasta son críticas
para obtener densidades de mortero endurecido adecuadas. Al verificar las densidades en pasta,
utilice los siguientes procedimientos.
Equipo necesario:
• Vaso de plástico de 1 litro (1000 cc) o volumen conocido.
• Espátula metálica pequeña.
• Báscula con precisión de 1 gramo.
Determinación de la densidad en pasta del Pyrocrete 60:
• Pese el vaso vacío y luego tare la báscula.
• Use la espátula para llenar el vaso completamente con mortero amasado (no deformar el vaso).
• Retire el exceso de material de la parte superior del vaso colocando el borde vertical de la
espátula en el borde superior del vaso. Use un movimiento de sierra para nivelar el mortero.
Pyrocrete 60 mezclado al ras con la parte superior del vaso.
• Pese el vaso rellenado con mortero aproximándolo al gramo más cercano.
• Registre el peso del material en gramos. Este valor obtenido es igual a la densidad en pasta en
kg/m³ (g/l).
 
Para obtener más información y recomendaciones sobre cómo obtener la densidad y el
rendimiento adecuado, póngase en contacto con su representante de Carboline.

D E TA L L E  D E  A P L I C A C I Ó N
 
A continuación, se incluyen detalles para la aplicación del producto. Las condiciones del lugar de trabajo pueden requerir
modificaciones según las indicaciones para conseguir los resultados deseados.

 

Bomba

Este material se puede bombear con una amplia gama de bombas de pistón, rotor, estator y
compresor diseñadas para bombear materiales de cemento y yeso, incluidos:
PFT – modelo # ZP 3 L Multimix (Discontinua)
Putzmeister – modelo # S5EV (Discontinua)
Wall Goe – modelo # JP70-L. (Discontinua)
 
Las válvulas de bola deben ubicarse al menos en el extremo de la manguera de proyección para
facilitar la limpieza.

 

Manguera de Material

Utilice manguera flexible de proyección de entre 5 y 10m de longitud y al menos 25mm de diámetro
interior. Presión de trabajo al menos de 30 bar. La longitud mínima de la lanza de proyección de
300mm y diámetro interior mínimo de 25mm. Con válvula de bola para cierre de material y válvula
de cierre de aire.

 
Boquilla / Pistola De 10 a 16 mm en función del acabado deseado.

 

Compresor El compresor de la bomba debe ser capaz de mantener un mínimo de 2 bar (30 psi) y de 250 a
300 l/min en la boquilla.
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D E TA L L E  D E  A P L I C A C I Ó N
 
A continuación, se incluyen detalles para la aplicación del producto. Las condiciones del lugar de trabajo pueden requerir
modificaciones según las indicaciones para conseguir los resultados deseados.

 
 

Línea de Aire Utilice un diámetro interno de 16 mm. Manguera con una presión mínima de ruptura de 7 bar (100
psi).

P R O C E D I M I E N T O S  D E  A P L I C A C I Ó N
 

General

Pyrocrete 60 puede aplicarse mediante pulverización y/o llana. El espesor del material dependerá
del método de aplicación, las condiciones meteorológicas y el equipo utilizado. Se pueden aplicar
espesores de 25 mm o menos en una pasada. Cuando se requieran capas adicionales para
alcanzar el espesor especificado, se recomienda aplicar las capas siguientes una vez la capa
anterior haya comenzado a fraguar. Las capas precedentes deben dejarse pulverizadas o rayadas
después de la aplicación. Si la capa anterior ha fraguado y está seca, humedezca la superficie
con agua antes de aplicar capas adicionales. Póngase en contacto con el Servicio Técnico de
Carboline si necesita más información.

C O N D I C I O N E S  D E  A P L I C A C I Ó N
 

Condición Material Superficie Ambiente Humedad
Mínimo 4°C (39°F) 4°C (39°F) 4°C (39°F) 0%
Máximo 38°C (100°F) 52°C (126°F) 43°C (109°F) 90%

 
El Pyrocrete 60 fresco debe protegerse de la lluvia o de corrientes de agua durante 24 horas tras la aplicación. En condiciones de
baja humedad, alta temperatura, sol directo o viento, la superficie de Pyrocrete 60 debe mantenerse húmeda durante al menos 12
horas tras la aplicación mediante agua nebulizada o protegiéndola con plástico para controlar la pérdida de agua.
Precaución: No comience a proyectar si se espera que la temperatura ambiente descienda por debajo de los 2°C durante las 24
horas siguientes a la aplicación.
Para obtener recomendaciones adicionales contacte con el Servicio Técnico de Carboline.

T I E M P O S  D E  C U R A D O
 

Temp. de Superficie Entre Capa y Capa
21°C (70°F) 8 Horas

 
Pyrocrete 60 puede aplicarse nueva capa después de 4 horas a 21 ºC. Los tiempos de aplicación de nueva capa son orientativos
y podrán variar según las condiciones ambientales y las corrientes de aire. En áreas cerradas y con escasa ventilación (sótanos,
espacios confinados…), para un correcto secado del mortero se recomienda que la humedad relativa no supere el 60% y disponer
de una ventilación adecuada, siendo ésta de al menos de 4 intercambios de aire completos por hora hasta que el material esté
seco (o durante al menos 2 semanas tras la finalización de la aplicación).

L I M P I E Z A  Y  S E G U R I D A D
 

Limpieza

La camisa, el mezclador y la manguera deben limpiarse con agua potable al menos una vez cada
4 horas a 21°C o más a menudo a temperaturas más altas. Se deben pasar esponjas o abundante
agua a través de la manguera para eliminar cualquier resto de material que quede en ella. El
exceso de mortero Pyrocrete 60 proyectado húmedo debe limpiarse con agua potable limpia. El
mortero seco debido a la proyección podría requerir el raspado para eliminarlo.

 

Seguridad
Siga todas las precauciones de seguridad descritas en la ficha de seguridad del mortero. Se
recomienda el uso de equipo de protección personal, incluidos trajes de aplicación, guantes y
protección para los ojos.
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L I M P I E Z A  Y  S E G U R I D A D
 
 

Exceso de
Pulverización

Las superficies adyacentes deben protegerse contra daños y salpicaduras. Los materiales
ignífugos proyectados pueden ser difíciles de quitar de las superficies y pueden dañar los
acabados arquitectónicos.

 

Ventilación En áreas cerradas, la ventilación no debe ser inferior a 4 intercambios de aire completos por hora
hasta que el material esté seco.

E N S AY O  /  C E R T I F I C A C I Ó N  /  L I S TA D O
 

General

Pyrocrete 60 ha sido ensayado por:
Norma EN 1363-1. Ensayos de resistencia al fuego. Parte 1: Requisitos generales
Norma EN 13381-3 Métodos de ensayo para determinar la contribución a la resistencia al fuego
de elementos estructurales. Parte 3: Protección aplicada a elementos de hormigón por Applus
Laboratories.
Norma EN 13381-4 Métodos de ensayo para determinar la contribución a la resistencia al fuego
de elementos estructurales. Parte 4: Protección pasiva aplicada a elementos de acero por Applus
Laboratories.

E N VA S E ,  M A N E J O  Y  A L M A C E N A M I E N T O
 

Vida de
Almacenamiento

De 12 a 24 meses máximo, siempre y cuando el producto sea almacenado baja las condiciones
recomendadas.

 
Peso de Envío
(Aproximado)

630 kg (42 sacos/palé).

 

Almacenamiento
Almacenar en el interior y en ambientes secos.
 
El material debe mantenerse seco o se podrían producir grumos.

 
Envase 15 kg saco, 42 sacos por palé.

G A R A N T Í A
A nuestro leal saber y entender, los datos técnicos aquí contenidos son verdaderos y exactos en la fecha de publicación y
están sujetos a cambios sin previo aviso. El usuario debe ponerse en contacto con Carboline para verificar su exactitud antes
de especificar o realizar un pedido. No se ofrece ni se da a entender ninguna garantía de exactitud. Carboline garantiza que
nuestros productos están libres de defectos de fabricación de acuerdo con los procedimientos de control de calidad aplicables
de Carboline. ESTA GARANTÍA NO ES VÁLIDA CUANDO EL PRODUCTO NO HA SIDO: (1) APLICADO DE ACUERDO
CON LAS ESPECIFICACIONES DE CARBOLINE, Y/O (2) ALMACENADO, CURADO Y UTILIZADO DE FORMA ADECUADA
EN CONDICIONES NORMALES DE FUNCIONAMIENTO. Carboline no asume ninguna responsabilidad por el rendimiento,
desempeño, lesiones o daños resultantes del uso del producto. Si se determina que este producto no funciona según lo
especificado en la inspección realizada por un representante de Carboline durante el período de garantía, la única obligación de
Carboline, si la hubiera, es reemplazar el producto o productos de Carboline que se demuestre que son defectuosos o reembolsar
el precio de compra de los mismos, a opción exclusiva de Carboline. Carboline no será responsable de ninguna otra pérdida
o daño. Esta garantía excluye (1) la mano de obra y los costes de mano de obra para la aplicación o retirada de cualquier
producto, y (2) cualquier daño incidental o consecuente, ya sea basado en el incumplimiento de la garantía expresa o implícita,
negligencia, responsabilidad estricta o cualquier otra teoría legal. CARBOLINE NO OFRECE NINGUNA OTRA GARANTÍA DE
NINGÚN TIPO, EXPRESA O IMPLÍCITA, ESTATUTARIA, POR APLICACIÓN DE LA LEY O DE OTRO TIPO, INCLUIDAS LAS DE
COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO. Todas las marcas comerciales mencionadas anteriormente
son propiedad de Carboline International Corporation, a menos que se indique lo contrario. El texto completo de esta Hoja de
datos del producto, así como los documentos derivados de ella, se han redactado en inglés y, a efectos legales, prevalecerá la
versión inglesa.


